
 
 
 
 
 
 
यस अÚयायकामलू  पदहǾ: इजǒकएल ८, रोमी १:२२-२५, 
यǓम[या ३७:१-१०, ३८:१-६, २९:१-१४, दाǓनएल ९:२। 

यस अÚयायको ःमरण गन[पनȶु  मलू  पद: “7 मलै े ǓतमीहǾलाई 
Ǔनवा[Ǔसत गरकोे  सहरको भलो र शािÛत िचताओ। × यसको Ǔनिà त 
परमूभǓसतु  ूाथ[ना गर। ǒकनभने × यसको उÛ नǓत भएकोमा नै 
ǓतमीहǾको उÛ नǓत हनछ।ु े ＂( यǓम[या 29:7-8) 
    "कहȣे  वष[Ǔभऽै हठȤ यहदाकोू  Ǔबǽƨमा आÝनो बोधलाई 
वषा[उन परमँ वे रले बǓबलोनकोे  राजालाई औजारको Ǿपमा ूयोग 
गन[हनु ु  ेǓथयो। बराबर नबकदनजारे ेु  राजाका सǓनकहǾलै े यǽशलमे  
शहरलाई घनȶे  Ǔथयो र ×यस शहरलाई कÞजा गनȶ Ǔथयो। सǽमाु  
अǓल अǓल तर पǓछ हजारɊ र दशɊ हजारको शÉयामां  इॐाएलका 
जनताहǾलाई यƨबÛदȣु  बनाएर जबरजःती िशनार भǏे इलाकामा 
Ǔनवा[Ǔसत जीवन Ǔबताउन लǓगन े Ǔथयो। यहोयाǒकम, यहोयाǒकन, 
जदǒकया आǑद सबै यहǑदू  राजाहǾलाई बǓबलोने  राजाको 
कथपतुलȣ राजा बनाउन े Ǔथयो र पǓछ सबै जना बǓबलोनकोे  
िखलाफमा Ǔबिोह गनȶ Ǔथयो। Ǔबिोहȣ राƶमाǓथ झन झन कठोर 
सजाय ँथÜदै लान े Ǔथयो र अÛतमा सारा राƶ Úवःत हनु े Ǔथयो र 
यǽशलमे  शहर आगोले जलाएर उजाड बनाउन े Ǔथयो। राजा 
सोलोमनले बनाएका मिÛदर Úवःत हनु े Ǔथयो र यहदाू  राÏयको 
पतन हनु े Ǔथयो। ससारकां  राƶहǾ साम ु ×यो दशले े फǐरे  
कǒहलपǓनै  पǒहले जःतै गौरबमय हनु े Ǔथएन।"-एलने  जी ƾाइट, 
ूोफटसे  ्एÖड ǒकगसँ ,् प.ृ ४२२,४२३बाट ǾपाÛतǐरत। 
    ती सबै सव[नाश ×यस दशमाे  अगमवƠाहǾका ूसःत 
चतावनीे  र पापबाट फक[ न अनरोधु  Ǔबना आएका Ǔथएनन।् ×यसमा 
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यǓम[याको चतावनीे  ǒवशषे Ǔथयो। ǓतनीहǾको इÛकारले 
ǓतनीहǾमाǓथ अझ धरे ै ǒवÚ वंस थǒूएकाु  Ǔथए। ǓतनीहǾको गलत 
Ǔनण[यबाट ǓतनीहǾले भोÊन ु परकोे  नǓतजाबाट हामी ǓसÈन सकɊ 
भनरे हामी कामना गरɊ। 
 
१. तामजु दवताकोे  Ǔनिàत ǽन ु
   कहȣे  समय त यǓम[या यहदालाईू  सàझाउन आफू एÈलै छु 
भǏे महससु गरकाे  Ǔथए। तर यथाथ[मा उनी एÈलै Ǔथएन। 
बǓबलोनमाे  यƨवÛदȣु  रहकाे  इॐाएलȣहǾमा इजǒकएल पǓन Ǔथए जो 
यǓम[याका समकाǓलन Ǔथए र परमँ वे रको अगमवƠा Ǔथए। 
बǓबलोनमाे  Ǔनवा[Ǔसत जीवन Ǔबताइरहकाे  इॐाएलȣहǾलाई साÛ×वना 
Ǒदन र परमँ वे रǓतर फक[  भनरे चतावनीे  Ǒदन इजǒकएल सǒबय 
Ǔथए। लामो र कǑठन वष[हǾमा यǓम[याले गरकाे  भǒवंयवाणीहǾ 
परमँ वे रबाट नै हो भनरे इजǒकएलले सहमती जनाएका Ǔथए। 
बǓबलोनबाटे  Ǔछʣै फǒक[ न े छɊ भनरे ूचार गनȶ झठाु  
अगमवƠाहǾको पǓछ नलाÊन इजǒकएलले चेतावनी Ǒदएका Ǔथए। 
पँ चाताप गन[ अःवीकार गरकोले े र पापबाट र परमँ वे रलाई 
नमाǏे ूविƣबाटृ  माǓनसहǾ नहटकोले े यǽशलमकोे  पतन कसरȣ 
हनछु े  भनरे ǒवǓभǏ सÛदशे  र सǋेटहǾƮारां  उनले भǒवंयवाणी 
गरकाे  Ǔथए। 
    इजǒकएल ८ पÕनहोस।ु ्  अगमवƠालाई के दखाइएकोे  
Ǔथयो? जनतामा गाǓभएको सःकारं  तथा सःकǓतं ृ  कǓतको 
ूभावकारȣ हनरहछु े े  भनरे ×यसले कसरȣ दखाउछे ँ ? लोकǒूय 
सःकारलं े परमँ वे रको अ×यÛत पǒवऽ वःतहǾलाईु  पǓन कसरȣ 
असर पादȾ रहछे  भनरे ×यस दश[नमा कसरȣ दखाउछे ँ ? हाॆ ैलाǓग 
यहाँ के चतावनीे  ूःततु गǐरएको छ? हन[े हुोस:् “1 छटɊै  वष[को 
छटɊै  मǒहनाको पाँचɊ Ǒदनमा जब म आÝ नो घरमा बǓसरहकोे  
Ǔथए,ँ र यहदाकाू  धम[-गǽहǾु  मरोे  सामÛ नु े बǓसरहकाे  Ǔथए, तब 
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× यहाँ परमूभ ु परमँ वे रको बाहलȣु  ममाǓथ पâ यो। 2 तब मलै े 
हरɅे , र माǓनसको Ǿप भएको आकार मलै े दखɅ।े  Ǔतनको 
कà मरमǓनु  Ǔतनी आगोजः तै Ǔथए, र कà मरदिखे  माǓथचाǒहँ Ǔतनको 
अनहारु  टã काएको धातकोु  झलकजः तै दिखÛ Ø योे । 3 Ǔतनले 
हातजः तै आकार पसाररे  मरोे  कपालको लʣा समातरे  मलाई 
जǽÈ कु  उठाए। × यसपǓछ आ× माले मलाई पØ वीृ  र ः वग[को 
बीचमा उचालरे  परमँ वे रका दश[नहǾ दखाउे ँदै यǾशलममाे  
मिÛ दरको Ǔभऽी चोकमा ूवशे  गनȶ उƣरपǒʣको मलू  ढोकानरे 
लÊ नभुयो। × यहाँ डाह तã याु उने मǓत[कोू  आसन Ǔथयो। 4 अǓन 
मलै े मदानमाै  दखकोे े  दश[नजः तै × यहाँ मरोे  सामÛ नु े इॐाएलका 
परमँ वे रको मǒहमा Ǔथयो। 5 तब उहाँले मलाई भÛ नभुयो, “हे 
माǓनसको छोरो! अब Ǔतॆो आखाँ  उठाएर उƣर ǑदशाǓतर हरे  ्।＂ 
तब मलै े हरɅे , र वदȣकोे  उƣरपǒʣको ूवशƮारमाे  × यो डाहको मǓत[ू  
मलै े दखɅ।े  6 अǓन उहाँले मलाई भÛ नभुयो, “हे माǓनसको छोरो, 
ǓतनीहǾ के गदȷछन ्, के Ǔतमी दÉ छौे ? इॐाएलको घरानाले मलाई 
मरोे  पǒवऽः थानबाट पर हटाउनलाई िघनलाÊ दा काम यहा ँ
गǐररहकाे  छन ्। तर Ǔतमीले × योभÛ दा अझ बढ़ȣ िघनलाÊ दा 
कामहǾ दÉ ने ेछस ्।＂ 7 तब उहाँले मलाई चोकको ूवशƮारमाे  
ã याउनभयोु , र मलै े हरɅ।े  × यहाँ Ǔभƣामा मलै े एउटा Ü वाल दखɅ।े  
8 उहाँले मलाई भÛ नभुयो, “हे माǓनसको छोरो, यो Ǔभƣामा 
खन ्।＂ अǓन जब मलै े × यो Ǔभƣा खनɅ, तब × यहाँ एउटा ढोका 
मलै े दखɅ।े  9 अǓन उहाँले मलाई भÛ नभुयो, “Ǔभऽ गएर ǓतनीहǾले 
यहाँ गǐररहकाे  अǓत खराब र िघनलाÊ दा कामहǾ हरे  ्!”  10 
यसलै े म Ǔभऽ पसɅ र मलै े हरɅ।े  चारǓतरै  Ǔभƣामा सबै ǒकǓसमका 
घॐने जÛ तहुǾ, िघनलाÊ दा पशहǾु  र इॐाएलको घरानाका जà मै 
मǓत[हǾकाू  िचऽहǾ × यहाँ बनाइएका मलै े दखɅ।े  11 ǓतनीहǾका 
सामÛ नु े इॐाएलको घरानाका सƣरȣ जना धम[-गǽहǾु  र 
शापानको छोरो याजÛ याह ǓतनीहǾका साथमा उǓभरहकाे  Ǔथए। 
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हरककोे  हातमा आ-आÝ नो धपौरोु  Ǔथयो, र धपकोू  सगिÛ धु त धवाँू  
मािः तर उǑठरहकोे  Ǔथयो। 12 तब उहाँले मलाई भÛ नभुयो, “हे 
माǓनसको छोरो, इॐाएलको घरानाका धम[-गǽहǾु  हरकले े 
अÚ याँ रोमा आ-आÝ नो मǓत[कोू  पजाकोठामाू  के गǐररहकाे  Ǔतमीले 
दÉयौे ? ǓतनीहǾ भÛ छन ्, ‘परमूभलेु हामीलाई दÉ ने हुÛ नु । 
परमूभलेु यस दशलाईे  × याÊ नभुएको छ＇।＂ 13 फǐरे  उहाँले 
मलाई भÛ नभुयो, “ǓतनीहǾले गरकाे  यीभÛ दा पǓन अǓत िघनलाÊ दा 
कामहǾ Ǔतमीले दÉ ने ेछौ।＂  14 तब उहाँले मलाई परमूभकाु  
भवनको उƣरपǒʣका ूवशƮारकोे  मखमाु  ã याउनभयोु  र × यहाँ 
तà मूज दवताकोे  लाǓग रोइरहकाे  ः ऽीहǾलाई मलै े दखɅ।े  15 
उहाँले मलाई भÛ नभुयो, “हे माǓनसको छोरो, के Ǔतमीले यो दÉयौे ? 
Ǔतमीले योभÛ दा पǓन झन ् िघनलाÊ दा कराहǾु  दÉ ने ेछौ।＂ 16 
तब उहाँले मलाई परमूभकाु  भवनको Ǔभऽी चोकमा ã याउनभयोु , 
अǓन × यहाँ वदȣे  र दलानको बीचमा मिÛ दरको ूवशƮारमाे  ूाय: 
पÍ चीस जना माǓनसहǾ Ǔथए। ǓतनीहǾका पीठ परमूभकोु  
मिÛ दरǓतर र अनहारचाǒहु ँ पव[पǒʣू  फका[एर पव[Ǔतरू ै सय[लाईू  
दÖ डवत ् गǐररहकाे  Ǔथए। 17 उहाँले मलाई भÛ नभुयो, “हे 
माǓनसको छोरो, के Ǔतमीले यो दÉयौे ? के ǓतनीहǾले यहा ँ
गǐररहकाे  यी िघनलाÊ दा काम यहदाकाू  घरानाको लाǓग सानो 
कराु  हो र? के ǓतनीहǾले दशलाईे  पǓन उपिवले भररे  मलाई 
ǓनरÛ तर रȣस उठाउछनँ  ्? हरे , ǓतनीहǾले आÝ ना नाकमा हागँा 
राखकाे  छन ्! 18 यसकारण म मरोे  रȣसमा ǓतनीहǾǓसत å यवहार 
गनȶछ।ु  म ǓतनीहǾलाई ǒटʬाएर छोɬ नछन।े ै ँ  ǓतनीहǾ उÍ च 
सोरले मरोे  कानमाै  कराए तापǓन म ǓतनीहǾको कराु  
सÛ नु ेछन।ै ँ ＂   
    मोशा र ǒवǓभǏ अगमवƠाहǾल माǓनसको हातल बनाएका े े
दवाताका मǓत[हǾलाई पजा नगन[ आÝना वचन र लखहǾƮारा े ेू ू
जǓतसक ःपƴ Ǿपमा चतावनी ǑदएतापǓन उपरोƠ पदहǾलु ै े े मनाहȣ 
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गरका पजाहǾ धम[गǾहǾल न गǐररहका Ǔथए भनर माǓथका े े े ेू ु ै
पदहǾल दखाउछन ×यो पǓन पǒवऽ मिÛदरको पǒवऽ ःथानहǾमा। े े ँ ्
“तामजको Ǔनिàत Ǿनु "ु भनको मसोपोटाǓमयाको दवताको Ǔनिàत े े े
Ǔबलाप गनȶ ǐरǓत Ǔथयो। २ इǓतहासमा ३६:१४ भǓनएको करालाई ु
अचàम माǏुपदȷन: “14 यसबाहके  अǾ जाǓतहǾका सबै 
िघनलाÊ दा कामहǾ गररे  र परमूभलेु यǾशलममाे  पǒवऽ 
गन[भएकोु  उहाँको मिÛ दरलाई अपǒवऽ पाररे  पजाहारȣू  र 
माǓनसहǾका सबै नायकहǾ झन ्-झन ् ǒवँ वासघाती भए।"  
    इजǒकएल ८:१२लाई राॆोसग Ǔनयाãनहोस। अनवाद गदा[ ँ ु ् ु
दश[नमा देखका कोठाहǾ अǓलकǓत नबÐन खालको छ। दश[नमा े ेु
दखका कोठाहǾ ती हनसÈछ जहा ँमाǓनसहǾल आÝना दवताका े े े ेु
मतȸहǾ सजाएर राखका हÛछन वा पजा कोठाहǾ वा ǿदयका ू ् ूे ु
कोठाहǾ। ज भएतापǓन ×यस दशका शासक र धाǓम[क अगवाहǾे े ु , 
एãडरहǽ यःतरȣ पतन भएकȧ ǓतनीहǾल भǏ ठाे लका Ǔथए े
ǓतनीहǾल ज गछ[न परमँ वे े े् रल दÉ ने े हुǏ र उहाँल ǓतनीहǾलाई ु े
×याÊनभयो। अकȾ अथ[मा भǏे हो भन ǓतनीहǾल यो भǓनरहका ु े े े
Ǔथए, “हामील ःथापना गरका मतȸहǾूǓत परमँ वे े ेू रको चासो छन। ै
उहाँको Ǔनिàत ती कराहǾ कहȣ पǓन होइन। ×यसकारण हामी ु े
जसरȣ आराधना गछɠ ×यसलाई आखा िचàलर परमँ वँ े े र 
हन[हÛछ।े ु ु " परमँ वे रको मिÛदरको पǒवऽ कोठाहǾमा अ×यÛत 
आपिƣजनक तǐरकाल दवी दवताहǾका मतȸ ःथापना गरर े े े ेू
पजाआजा गǐररहका Ǔथए जन परमँ वू ु ्े े रल ǒवǓभǏ समयमा ×यःतो े
सःकारमा नचãन ःपƴǾपमा Ǔनदȶं शन Ǒदनभएको Ǔथयो। अझ झन ु
नराॆो करो त ǓतनीहǾको सोचमा ǓतनीहǾल ज गǐररहका छन ु ्े े े
उिचत छै , ठȤक छ भनर ढʞ भएका Ǔथए। पावलल åयƠ गरका ै े े ेु
दखसोहǾ यहाँ ʬाʞ Ǔमलको दिखÛछ। उनल भनका Ǔथए ु े े े े े
माǓनसहǾल सǒƴकता[लाई पÛछाएर उहाँको सǒƴलाई पजा गछ[न े ृ ृ ू ्
(हन[होस रोमी े ु ् १:२१-३२ “21 ǒकनǒक परमँ वे रलाई िचनरे पǓन 
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ǓतनीहǾले परमँ वे रलाई Ǒदनपनȶु  मǒहमा Ǒदएनन ्, न त धÛ यवाद नै 
चढ़ाए, तर ǓतनीहǾ आÝ ना ǒवचारमा बकà माे  भए, र ǓतनीहǾको 
मख[ू  मन अझ अÚ याँ रो भयो। 22 बǒƨमानु  ् छु भÛ न ेदाबी गरे 
तापǓन ǓतनीहǾ मूखȷ भए, 23 र ǓतनीहǾले ǒवनाशी माǓनस, 
चराचǽǍीु , चारखʣेु जनावर र घॐन े जीवहǾका मǓत[काू  Ǿपसगँ 
अǒवनाशी परमँ वे रको मǒहमा साटफरे  गर।े  24 यसकारण 
परमँ वे रले ǓतनीहǾलाई ǓतनीहǾका ǿदयका कामवासनाको 
अशƨतामाु  छोǓडǑदनभयोु , ǒक ǓतनीहǾले आपसमा आÝ ना शरȣरको 
अनादर गǾन ्। 25 ǒकनǒक ǓतनीहǾले परमँ वे रको स× यतालाई 
झटसगू ँ  साटरे  सदासव[दाका परमधÛ य सिं टृ कता[लाई × यागरे बǽ 
सिं टृ  गǐरएका थोकहǾको पजाू  र सवाे  गर।े  26 यसकारणै  
परमँ वे रले ǓतनीहǾलाई लाजमदȾ कामकताकोु  Ǔनिà त 
छोǓडǑदनभयो।ु  ǓतनीहǾका ः ऽीहǾले आÝ ना ः वाभाǒवक 
å यवहारलाई अः वाभाǒवक å यवहारमा पǐरवत[न गरे, 27 र × यसरȣ 
नै ः ऽीतफ[ को ः वाभाǒवक å यवहार × यागरे एक-दोॐातफ[  
कामकताकोु  जलनमा पǽषहǾलु े पǽषहǾǓसतु ै Ǔनल[Ï ज काम गरे, र 
आÝ नै शरȣरमा आÝ ना कसरकोू  उिचत दÖ ड भोग।े 28 यसरȣ 
ǓतनीहǾले परमँ वे रलाई माÛ यता Ǒदन नचाहकाे  हनालु े परमँ वे रले 
ǓतनीहǾलाई ॅं ट मनका अवः थामा अनिचतु  आचरणको Ǔनिà त 
× याǓगǑदनभयो।ु  29 ǓतनीहǾ सबै ǒकǓसमका बदमाशी, दं टु ता, 
लोभ, इबीले भǐरएका छन ्। ǓतनीहǾ डाह, ह× या, झɆझगड़ा, छल, 
बदÉ वाइलँ े भǐरएका हÛु छन ्, र ǓतनीहǾ करौटु े, 30 र बदनाम गनȶ, 
परमँ वे रलाई घणाृ  गनȶ, ढȣट, अहǋारȣ, अǓभमानी, दं टु  कराु  
रिचǒहɬँ न,े आमा-बबाकोु  आ£ापालन नगनȶ, 31 मख[ू , ǒवँ वासघाती, 
Ǔनद[यी र बरू  हÛ छु न ्। 32 यः ता काम गनȶहǾ म× यृ कुो योÊ य 
हÛ छु न ् भÛ न ेपरमँ वे रको धाǓम[क-ǒवधान जाÛ दाजाÛ दै पǓन ǓतनीहǾ 
यी काम गनȶ माऽ होइनन ्, तर यः ता गनȶहǾसगँ पण[ू  सहमत पǓन 
हÛ छु न ्।"   
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 २. राजा Ǔसदǒकयाको असतƴ राÏयकालं ु  
      ई.पू. ५८६मा बǓबलोनका सǓनकहǾल इॐाएललाई Úवःत े ेै
पान[भÛदा अिघ Ǔसदǒकया यहु ूदाको राजगƧीमा बःन अिÛतम राजा े
Ǔथए। Ǔसदǒकयाको अथ[ "यƾको धाǓम[कताे " हो। सǾ सǾमा ु ु
उनल यǓम[याका वचनहǾलाई पालन गन[ राजी Ǔथए र बǓबलोन े े
राजाको साम आ×मसमप[ण गन[ तयार Ǔथए तर यो मनिःथǓत धर ु े ै
समयसàम रहको Ǔथएन।े  
    राजा Ǔसदǒकयालाई यǓम[याको चताे वनी के  Ǔथयो? हन[होस े ु ्
यǓम[या ३७:१-१० “ 1 योिशयाहका छोरा Ǔसदǒकयाहलाई 
बǓबलोनकाे  राजा नबकदनसरलू े े यहदाकाू  राजा ǓनयƠु गरकाे  
Ǔथए, र यहोयाकȧमका छोरा यहोयाकȧनको सʣामा Ǔतनले राÏ य 
गन[ लाग।े 2 तर न त Ǔतनले न Ǔतनका टहलवाहǾलु े न दशकाे  
माǓनसहǾले यǓम[या अगमवƠाƮारा परमूभलेु भÛ नभुएका वचनमा 
Ú यान Ǒदए। 3 तापǓन Ǔसदǒकयाह राजाले शलà याे े हका छोरा 
यहकलू  र मासयाहकाे  छोरा सपÛ याह पजाहारȣǓसतू  यǓम[या 
अगमवƠाकहाँ यसो भनरे पठाए, “हाॆा Ǔनिà त परमूभ ु हाॆा 
परमँ वे रलाई ूाथ[ना गǐरदऊ।े ＂4 × यस बलासà मे  यǓम[या 
माǓनसहǾका बीचमा ǒहɬँ  डलु गदȷ Ǔथए, ǒकनभने Ǔतनी Ð यालखानमा 
हाǓलएका Ǔथएनन ्। 5 फारोको सनाे  Ǔमौदशबाटे  आएको Ǔथयो, र 
जब यǾशलमलाईे  घराे  लाउने बǓबलोनीहǾले े यो कराु  सनुे तब 
उनीहǾ यǾशलमबाटे  पǓछ हट।े  6 तब यǓम[या अगमवƠाकहा ँ
परमूभकोु  यो वचन आयो: 7 “परमूभ ु इॐाएलका परमँ वे र 
यसो भÛ नहुÛ छु : यहदाकोू  राजा, जसले Ǔतमीलाई मकहाँ सोÚ नलाई 
पठायो, × यसलाई यसो भन ्, ‘Ǔतमीलाई सहायता गन[लाई आएको 
फारोको सनाे  फǐरे  आÝ नै दशे  Ǔमौमा फकȶ र जानछ।े  8 तब 
बǓबलोनीहǾे  फǒक[ आएर यस सहरलाई आबमण गनȶछन ्। 
उनीहǾले यसलाई Ǔलनछने  ् र जलाइǑदनछने  ्＇। 9 “परमूभ ु
यसो भÛ नहुÛ छु : ‘बǓबलोनीहǾले े Ǔनँ चय नै हामीलाई 
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छोǓड़Ǒदनछने  ्,’ भनी ǓतमीहǾ धोका नखाओ। उनीहǾले यसो 
गनȶछननै  ्। 10 ǓतमीहǾका ǒवǽƨमा लɬ ने बǓबलोनीहǾकाे  सबै 
सनालाईे  ǓतमीहǾले िज× यौ भन,े र उनीहǾका घाइतहǾे  माऽ 
पालमा बाकँȧ रहे भने पǓन उनीहǾ आएर यस सहरलाई 
जलाइǑदनǓथए।े ＂   
    राजा Ǔसदǒकया जǓतसक आदश[ हनखोजतापǓन जनता तथा ु ै ु े
सãलाहकारको दवाबमा यǓम[याको चतावनीलाई ल×याएर Ǔमौ दश े े
अथा[त इिजÜटसग सǓनक सàझौता गन[ गरको दिखÛछ। Ǔमौ ् ँ ै े े
दशसग Ǔमãदाे ँ  बǓबलोनको आबमणसग ǓभÔन सǒकÛछ भǏे े ँ ँ
उनको सोच Ǔथयो (इिजएल १७:१५-१८ हन[होसे ु )्। उनलाई 
सचत गराएक अनसार Ǔमौदशबाट उनलाई उƨार आएको े ेै ु
Ǔथएन। 
    परमँ वे रको वचन यǓम[याल फǐर माǓनसहǾलाई सनाउदा े े ु ँ
उनल क गǓत भोÊनपâ योे े ु ? हन[होस यǓम[या े ु ् ३८:१-६ “ 1 
मƣानका छोरा शप× याह, पशहरकाू  छोरा गदã याह, शलà याे े हका 
छोरा यहकलू  र मिã कयाहका छोरा पशहरलू े यǓम[याले सबै 
माǓनसहǾलाई यसो भÛ दै गरकाे  सनु,े 2 “परमूभ ुयसो भÛ नहुÛ छु : 
‘जो यस सहरमा बः छ × यो तरवार, अǓनकाल र Ǿढ़ȣले मनȶछ, तर 
जो Ǔनः केर बǓबे लोनीहǾकहाँ जाÛ छ × यो बाँÍ नछे।× यसले आÝ नो 
Ï यान जोगाएर उà कनछे, र × यो बाँÍ नेछ। 3 अǓन परमूभ ुयसो 
भÛ नहुÛ छु : ‘यो शहर Ǔनँ चय नै बǓबलोनकाे  राजाका सनाकोे  
हातमा सिà पु इनछे, र × यसले यो कÞ जा गनȶछ＇।＂ 4 तब 
अǓधकारȣहǾले राजालाई भन,े “यस माǓनसलाई मानȷपछ[, ǒकनभन े
यसले यः ता कराु  गररे  यस सहरमा बाकँȧ रहकाे  ǓसपाहȣहǾ र 
माǓनसहǾलाई समते  Ǔनǽ× साǒहत पादȷछ। यस माǓनसले यी 
माǓनसहǾको भलो होइन तर ǓतनीहǾको हाǓन चाहÛ छ।＂ 5 
Ǔसदǒकयाह राजाले जवाफ Ǒदए, “× यो ǓतमीहǾकै हातमा छ। 
राजाले त ǓतमीहǾका ǒवǽƨमा कहȣे  गन[ सÈ दैनन ्।＂ 6 यसलै े 

१८२ 



ǓतनीहǾले यǓम[यालाई लगे, र राजकमारु  मिã कयाहको पानीको 
इनार, जो गारदको चोकमा Ǔथयो, × यसमा डोरȣले सका[एरु  
हाǓलǑदए। यस इनारमा पानी Ǔथएन तर ǒहलो माऽ Ǔथयो। अǓन 
यǓम[या × यस ǒहलोमा भाǓसए।"   
     यशल भǏुभएको े ेू “अगमवƠा वा परमँ वे रको सÛदश े
Ǒदनलाई आÝनो दशमा सàमान गǐरदने े ँ ै , आÝनो कल र न त ू
आÝन घरमा उसको करा सǏ चाहÛछै ु ु " (मक[ स ू ६:४ ǾपाÛतǐरत) 
जःत यǓम[याल आÝना जनताबाट अपमाǓनत हनपरको Ǔथयो। ै े ेु ु
Ǔबचरा यǓम[या, आÝन माǓनसहǾको बोध उनल खÜनपâ योै े ु । 
राƶलाई चतावनी Ǒदएक अनसार उनलाई पǓन चतावनी Ǒदएको े ेै ु
Ǔथएन भǏु त छन। तर यǑद उनी परमँ वै े रको वचनमा कǓतवƨ 
भएर बस उनल दे े :ुख पाउन छ भǏे चतावनी पाएको Ǔथयो र ×यस े े ै
अनसार उनल खÜ नु ुे पâ यो। 
  माǓनसहǾको र राƶको नǓतक बललाई Ǔगराएको भनर ै े
उनल दोष पाउदाे ँ  यǓम[यालाई कःतो नराँयता भयो होलाै ! Ǔबदशी े
शऽ शǓनकल हमला गदा[ ूǓतकार गन[ चाहनहǾलाई वषɠसàम ु ै े े
यǓम[याल ×यसो नगन[ सãलाह Ǒदएका Ǔथए। शऽसग लÔन भनको े ेु ुँ
हार खान हो र परमँ वु े र पǓन जनताको साथमा छन भनर यǓम[याल ै े े
घोषणा गǐररहदा उनीूǓत रोष ँ ूबट गरर उनलाई थǏ चाहन े ेु
माǓनसहǾको चाहनालाई बÐन ×यःतो कǑठन छन। माǓनसहǾको ु ै
ǿदय पापल गदा[ यःतो प×थरको जःतो भएको Ǔथयो ǒक े
परमँ वे रको आवाजलाई ǓतनीहǾल पǒहचानन गन[ सकन। बǾ े ेै
ǓतनीहǾल यǓम[या त शऽको Ǔनिàत पो ओकालत गǐररहको भनर े े ेु
उनमाǓथ खनका Ǔथए।े  
    परमँ वे रको Ǔनिàत बोãदा इनारको ǒहलोमा डÞन पÊन त ु ु ु
गाâ हो न छ तर ×यो भÛदा आÝना माǓनसहǾको भलो िचताउदा ै ँ
कभलो िचताइरहको भनर दोष पाउनपदा[ झन कःतो भयो होलाु ुे े ? 
तपाɂल सहयोग गन[ गइरहको माǓनसल ×यसलाई नकारा×मक े े े
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Ǿपमा Ǔलएर तपाɂलाई दोषी ठहâ याए तपाɂलाई कःतो हÛछु ? 
सोÍनहोस।ु ्  
 
३. यǽशलमको पतने  
     यǽशलमको कÞजा  ईे .पू. ५८८को जनवरȣ मǒहनादिख े
सǾभएर ईु .पू. ५८६को गंम ऋतसàम भएको Ǔथयो। यǓम[याको ृ ु
भǒवंयवाणी परा हनभÛदा पǒहल दई वष[सàम बǓबलोनको ू ु ुु े े
सǓनकहǾलाई शहरǓभऽ नहलाउन यै ु हदाबासीहǾ सफल भएका ू
Ǔथए। अǓन ×यसपǓछ बǓबलोनका सǓनकहǾल यǾशलम शहरको े े ेै
पखा[ल फोड र Ǔभऽ गएर अÛधाधÛध आबमण गरर ×यस े ेु
शहरलाई Úवःत गर। दई वष[सàम घराऊमा परको शहरमा े े ेु
भोकमारȣ यःतो भएको Ǔथयो ǒक जब शऽ सǓनकहǾ Ǔभऽ पस ु ै े
×यस शहरलाई सर¢ा गनȶु  फौजहǾल ǓतनीहǾसग मकाǓबला न े ँ ु ै
गन[ सकन। राजा Ǔसदǒकया आÝनो पǐरवारसाथ भाग। तर सफल े े
भएन। उसलाई पबर राजा नबकदनजारकहा ँ लǓगयो। राजा े े ेु
सदǒकयाक सामǏे उनल उनका छोराहǾलाई मान[ लगाए। े ेै ु
उपरोƠ द:ुखको कथा यǓम[या ३९:१-१०मा पाइÛछ। 
     बǓबलोनको सनापे े ती नबजरदानल यǓम[यासग गरको ू े ेँ
कराकानीको महǂव क छु े ? हन[होस यǓम[या े ु ् ४०:१-६ “ 1 
राजकȧय अǍर¢कका सनापǓते  नबजरदानलू े यǓम[यालाई साɨ लाले 
बाँधरे  बǓबलोनमाे  लǓगन लागकाे  यǾशलमे  र यहदाकाू  अǾ 
कदȣहǾकाै  साथमा फलाे  पारकाे  Ǔथए। उनले Ǔतनलाई रामामा 
छोǓड़ǑदएपǓछ परमूभकोु  वचन यǓम[याकहा ँ आयो। 2 जब 
अǍर¢का सनापǓतले े यǓम[यालाई भटे े उनले Ǔतनलाई भने, 
“परमूभ ु Ǔतॆा परमँ वे रले यस ठाउमाँ  यो सव[नाश ã याउनलाई 
भÛ नभुएको Ǔथयो। 3 अब उहाँले सो सव[नाश ã याउनभयोु , र 
आफलू े भÛ नभुएझɆ उहाँले गन[भयो।ु  यी सबै भए, ǒकनǒक 
ǓतमीहǾले परमूभकोु  ǒवǽƨमा पाप गâ यौ, र उहाँको आ£ापालन 
गरनौ।े  4 तर आज Ǔतॆा हातको साɨ लाबाट म Ǔतमीलाई मƠु 
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गǐरǑददछ।ँ ै ु  यǑद मǓसत बǓबलोनमाे  आउन Ǔतमीलाई असल 
लाÊ यो भने आऊ। म Ǔतॆो हरचाहे  गनȶछ।ु  तर यǑद Ǔतमीलाई 
मǓसत बǓबलोनमाे  आउन ठȤक लागने भने नआऊ। हरे , यो सारा 
दशे  Ǔतॆो सामÛ नु े छ। Ǔतमीलाई जहा ँ जान मन लाÊ छ, × यहȣU 
जाऊ।＂ 5 तापǓन यǓम[या जान लाÊ दा नबजरदानलू े फकȶ र भन,े 
“शापानका नाǓत, अहȣकामका छोरा गदã याहकहाँ जाऊ, जसलाई 
बǓबलोनकाे  राजाले यहदाकाू  नगरहǾमाǓथ राÏ यपाल ǓनयƠु 
गन[भुएको छ। × यहा ँ Ǔतनीसगँ ै अǾ माǓनसहǾǓसत Ǔतमी बस, 
अथवा Ǔतमीलाई जता जान मन लाÊ छ × यतै जाऊ। तब 
सनापǓतले े Ǔतनलाई खाने भƣा र उपहार Ǒदए, र Ǔतनलाई 
छोǓड़Ǒदए। 6 यसलै े यǓम[या Ǔमः पामा अहȣकामका छोरा 
गदã याहकहा ँ गए, र ǓतनीǓसत दशमाे  छोǓड़एका माǓनसहǾसगैँ 
बः न लाग।े"   
    इॐाएलको अवःथा सनातन सǒƴकता[ परमँ वृ े रको उपासना 
नगनȶ तर मतȸपजा गनȶ Ǔबदशी सनापतील यǓम[याका आÝन ू ू े े े ै
माǓनसहǾभÛदा  बसी जानको रोचकपण[ न छ।  बǓबलोनका े े ेू ै
माǓनसहǾलाई यǓम[या र उनको कामको बारमा कहȣ न कहȣ थाहा े े े
Ǔथयो। अǾ र साथ राजा सदǒकयालाई भÛदा उनमाǓथ फरक ै
åयवहार गǐरएको Ǔथयो (यǓम[या ३९:११,१२)। यǽशलमको े
पतनको ौय परमँ वे े रलाई न ×यस मतȸपजक अगवाल Ǒदएको ै ू ू ु े
Ǔथयो। ×यस दशको जनताको पापको कारण ǓतनीहǾको सजाय े ँ
परमँ वे रल ǓतनीहǾलाई Ǒदनभएको हो भनर ःवीकार गरर आÝना े े ेु
देवीदवताहǾलाई भÛदा यहदाको परमँ वे ेू रको सवȾÍचतालाई ǒकन 
दखाएको Ǔथयो सो अचàम न छ। बाइबलल ×यसको बारमा े े ेै
वाÉया गदȷन। जसक भएतापǓन अनावँयक ूकोपको समयमा पǓन े ु ै
परमँ वे रल मतȸपजकहǾलाई आÝनो अिःत×व ूकट गन[ भनको े ेू ु ु
सनसनीपण[ गवाहȣ भएको माǏुू पछ[। 
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     आबमणकारȣहǾसग यƨवÛदȣ भएर बǓबलोनमा जान वा ँ ु ुे
यǽशलममा न रहने ै -ुक Ǔनण[य गनȶ सो यǓम[याको हातमा Ǔथयो। े
तर पǐरिःथǓतमा उनी Ǔथयो दव ःथान उनको Ǔनिàत आकǒष[त ु ै
Ǔथएन। दब ठाउमा यǓम[याल Ǒदन आि×मक सवाको आवँयकता ु ै ँ े े े
ठलो Ǔथयो। तर यǓम[या आÝनू  ैदशमा छोǓडएका गǐरब र कमजोरȣ े
माǓनसहǾसग रहन Ǔनधो गर। ǓतनीहǾलाई यǓम[याको ूरणा र ँ े े
सहायताको ठलो खाँचो Ǔथयो ू (यǓम[या ४०:६,७)। 
     तपाɂ जनसक ूǓतकल अवःथामा जाǒकएतापǓन अǾको ु ु ूै
सवा गन[ तपाɂ कसरȣ ǓसÈनहÛछे ु ु ? तपाɂ आÝन लाǓग अǾको ै
सÈदो सवा गन[े  ुǒकन जǽरत छ? 
 
४. Ǔतॆो सारा ǿदयले  
      “Ǔतमील मलाई खोÏनछौ र Ǔतॆो सारा ǿदयल मलाई े े े
खोÏयौ भन Ǔतमील मलाई भʣाउनछौ।े े े े " (यǓम[या २९:१३ 
ǾपाÛतǐरत)। उपरोƠ ूǓत£ामा तपाɂको आÝनो अनभव क छु े ? 
“Ǔतॆो सारा ǿदय"को अथ[ क होे ? 
     सǾदिख अÛ×यु े सàम परमँ वे रलाई सब करा थाहा छ। ै ु
यहदाका माǓनसहǾ यǽशलममा बǓबलोनीहǾसग ǓभडÛत भइरहको ू े े ेँ
बलामा झठा भǒवंयवƠाका वचन स×य होस भनर ǓतनीहǾल े े ेु ्
सोिचरहका Ǔथए। ×यस बलामा पǓन परमँ वे े े रल यǓम[यालाई े
भǒवंयको बारमा बोãन ूयोग गन[भएको Ǔथयो। बǓबलोनमाे ेु  
यƨबÛदȣ बǓनएर बसकाहǾ र बǓननहǾलाई परमँ वु े े े रल यǓम[याबाट े
सÛदश सनाउनभएको Ǔथयो। ती वचनहǾमा परमँ वे ेु ु रको 
सदाशयता र ूम अचàम तǐरकाल पोिखएको पाउछɊ।े े ँ  
   हन[होस यǓम[या े ु ् २९:१-१४ “1 बचकाे  धम[-गǽहǾु , अǓन 
पजाहारȣू , अगमवƠा र सबै माǓनसहǾ, जसलाई नबकदनसरलू े े 
यǾशलमबाटे  बǓबलोनमाे  Ǔनवा[Ǔसत गररे  लगकाे  Ǔथए, ǓतनीहǾलाई 
यǓम[या अगमवƠाले पठाएको पऽका कराु  यी नै हनु ्। 2 (राजा 
यहोयाकȧन, राजमाता, महलका अǓधकतहǾृ , यहदाू  र यǾशलमकाे  
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अगवाहǾु , कारȣगर र Ǔनपणु कलाकारहǾ यǾशलमबाटे  Ǔनवा[Ǔसत 
भएपǓछ यो पऽ लिखएकोे  हो।) 3 Ǔतनले यो पऽ शापानका 
छोरा एलासा र ǒहिã कयाहका छोरा गमया[हलाई िजà मा Ǒदए, 
जसलाई यहदाकाू  राजा Ǔसदǒकयाहले राजा नबकदनसरकहाँू े  
बǓबलोनमाे  पठाएका Ǔथए। पऽ यः तो Ǔथयो: 4 यǾशलमबाटे  
बǓबलोनमाे  आफलू े Ǔनवा[सन गरȣ लगकाे  सबलाईै  सव[शिƠमान ् 
परमूभ,ु इॐाएलका परमँ वे र यसो भÛ नहुÛ छु : 5 “× यहाँ ǓतमीहǾ 
घर बनाएर बस, बारȣहǾ लगाओ र Ǔतनका उÞ जनीहǾ खाओ। 
6 ǒववाहबारȣ गररे  छोराछोरȣहǾ जÛ माओ, छोराहǾका Ǔनिà त 
बहारȣहǾु  ã याओ, र छोरȣहǾको ǒववाह गǐरदओे , र ǓतनीहǾले 
छोराछोरȣहǾ जÛ माऊन ्। × यहा ँ आÝ नो सÉ यां  बढ़ाओ, घटरे  
नजाओ। 7 मलै े ǓतमीहǾलाई Ǔनवा[Ǔसत गरकोे  शहरको भलो 
िचताओ, र × यसको Ǔनिà त परमूभǓसतु  ूाथ[ना गर। ǒकनभने 
× यसको उÛ नǓत भएकोमा नै ǓतमीहǾको उÛ नǓत हनछ।ु े ＂ 8 हो, 
सव[शिƠमान ् परमूभ,ु इॐाएलका परमँ वे र यसो भÛ नहुÛ छु : 
“ǓतमीहǾका बीचमा हनुे ǓतमीहǾका अगमवƠाहǾ र जोखना 
हनȶहǾले े ǓतमीहǾलाई धोका नǑदऊन ्। ǓतमीहǾको इÍ छाअनसारु  
ǓतनीहǾले दखकाे े  सपनाका कराहǾमाु  Ú यान नदओ।े  9 
ǓतनीहǾले मरोे  नाउमाँ  ǓतमीहǾलाई झटाू  अगमवाणी कहÛ छन ्। 
मलै े ǓतनीहǾलाई पठाएको होइन,ँ” परमूभ ु भÛ नहुÛ छु ＇। 10 
परमूभ ु यसो भÛ नहुÛ छु , “बǓबलोनकोे  Ǔनिà त सƣरȣ वष[ पराू  
भएपǓछ म ǓतमीहǾकहाँ आउनछुे, र ǓतमीहǾलाई यस ठाउमाँ  
फका[एर ã याउनछुे भनी मरोे  कपालृ  ुूǓत£ा म पराू  गनȶछ।ु  11 
ǒकनभने जनु योजनाहǾ मलै े ǓतमीहǾका Ǔनिà त बनाएको छु, ती 
म जाÛ दछु,” परमूभ ु भÛ नहुÛ छु । “ती ǓतमीहǾका उÛ नǓतको 
Ǔनिà त हनु ्, नोÈ सानीको Ǔनिà त होइनन ्, ǓतमीहǾलाई आशा र 
भǒवं य Ǒदनलाई। 12 तब ǓतमीहǾ मकहाँ आउनछौे , र मलाई 
ूाथ[ना गनȶछौ, र म ǓतमीहǾको ूाथ[ना Ú यानǓसत सÛ नु छे।ु  13 
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जब ǓतमीहǾले आÝ ना सारा ǿदयले मलाई खोÏ नेछौ, तब 
ǓतमीहǾले मलाई खोजरे  पाउनछौ।े  14 ǓतमीहǾले मलाई 
भʣाउनछौे े ,” परमूभ ु भÛ नहुÛ छु ,” र कदबाटै  म ǓतमीहǾलाई 
फका[इã याउनछ।े ु  मलै े ǓतमीहǾलाई Ǔनवा[सन गररे  पठाएका सबै 
जाǓत-जाǓतहǾ र ठाउँ-ठाउहǾदिखँ े  म ǓतमीहǾलाई जà मा 
गनȶछु,” परमूभ ु भÛ नहुÛ छु , “र जनु ठाउदिखँ े  मलै े ǓतमीहǾलाई 
Ǔनवा[सन गररे  पठाएको Ǔथए,ँ × यहȣ ठाउमाँ  म ǓतमीहǾलाई फǐरे  
फका[इã याउनछ।े ु ＂   
    यहाँ परमँ वे रको अनमहको सहȣ सÛदश हामी पाउछɊ । ु े ँ
परमँ वे रको स×य सÛदश कǑठत धम[गǾ तथा नताहǾल Ǒदने े े ेु  
सापǓत आँ वासन जःतो Ǔथएन। यहदाका बाǓसÛदाहǾको Ǔनवा[Ǔसत ू
जीवन Ǔछʣ वा दई वष[Ǔभऽ अÛत हनछ भनर ǓतनीहǾल सनाएका ै ु ुु े े े
Ǔथए। ×यो परमँ वे रको योजना Ǔथएन, र ǓतनीहǾल सोचको े े
अनसार हन Ǔथएन। बǾ मोशाको ःपƴ िश¢ा अनसार ǓतनीहǾको ु ुु े
पापल ãयाएको Ǔनवा[े Ǔसत जीवन भोÊनपरको Ǔथयो। उनक वचन ु े ै
अनसार यǑद माǓनसहǾल पँ चाु े ताप गर भन ǓतनीहǾको दश फǐर े े े े
ǓतनीहǾक हातमा सिàपनछ।ै ु े  
    यǓम[याल Ǒदएको वचन åयवःथा े ३०:१-५लाई कसरȣ 
ूǓतǓबàब गद[छ? हन[होसे ु :् "1 परमूभ ु परमँ वे रले जाǓत-
जाǓतहǾका बीचमा ǓतमीहǾलाई धपाइपठाउनभएपǓछु  जब यी 
आिशष ् र ौाप ǓतमीहǾमाǓथ पनȶछन ् र Ǔतनको ः मरण गररे  2 
ǓतमीहǾ र ǓतमीहǾका सÛ तान परमूभ ुआÝ ना परमँ वे रकहा ँ
फक[ नछौे , र आज मलै े आ£ा गरकाे  उहाँका वचन आÝ नो पराू  
ǿदय र आÝ नो पराू  ूाणले माÛ नेछौ, 3 तब परमूभ ुआÝ ना 
परमँ वे रले ǓतमीहǾका सǑदनु  फका[उनहनछु ु े  र ǓतमीहǾलाई 
ǒटʬाउनहनछु ु े , र जनु जाǓतहǾका बीचमा ǓतमीहǾलाई 
ǓततरǓबतर पान[भएकोु  Ǔथयो, तीबाट ǓतमीहǾलाई बटलरु े  
ã याउनहनछ।ु ु े  4 ǓतमीहǾ दशǓनकालाे  भएर आकाशमǓनकोु  
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सबभÛ दाै  टाढ़ो दशमाे  भए पǓन × यहाँबाट परमूभ ु ǓतमीहǾका 
परमँ वे रले ǓतमीहǾलाई बटã नु हुनछु े , र × यहाँबाट ǓतमीहǾलाई 
फका[एर ã याउनहनछ।ु ु े  5 ǓतमीहǾका ǒपता-पखा[लु े अǓधकार 
गरकोे  दशमाे  परमूभ ु आÝ ना परमँ वे रले ǓतमीहǾलाई 
ã याउनहनछु ु े , र ǓतमीहǾले × यसको अǓधकार गनȶछौ, र उहाँले 
ǓतमीहǾलाई ǓतमीहǾका ǒपता-पखा[भÛ दाु  उÛ नǓतशील र असÉ यं  
बनाउनहनछ।ु ु े " यǒह सÛदभ[मा åयवःथा ४:२९ पǓन हन[होस े ु ्
“29 तर यǑद × यहाँ पǓन परमूभ ु ǓतमीहǾका परमँ वे रलाई 
ǓतमीहǾले खोÏ यौ भने र ǓतमीहǾका सारा ǿदय र ूाणले खोÏ यौ 
भने ǓतमीहǾले उहाँलाई भʣाउनछौ।े े "  
    हामीलाई एलन जी ƾाइटको सवामाफ[ त भǒवंयवाणीको े े
बरदान Ǒदइएको छ। माǓनसहǾल यǓम[याूǓत नकारा×मक Ǿपमा े
बझक जःत हामील पǓन उहाँको बरदानलाई आलोचना×मक ु े ेै ै
Ǿपमा नहन[ कसरȣ सतक[  हने ेु ? 
 
५. सƣरȣ वष[हǾ  
     यƨवÛदȣ भएर जानपरका यहदाका माǓनसहǾमा यǓम[ु ु े ू याको 
सÛदश दई गणाल असर पन[पनȶ Ǔथयोे ेु ु ु : झठा भǒवंयवƠा वा ु
धम[गǾहǾल Ǒदएका सापǓत आँ वाु े सनमा ǓतनीहǾल ǒवँ वाे स 
गन[नपनȶ एक प¢ Ǔथयो भन ǓतनीहǾ Ǔनराश हननपनȶ अकȾ प¢ ु ुे ु
Ǔथयो। आÝना दशका जनताहǾलाई बǓबलोनको Ǔनिàत ूाथ[ना गन[ े े
यǓम[याले अनरोध गरका Ǔथए। आÝनो दशबाट पलाएन हनपरका ु ुे े ेु
माǓनसहǾको Ǔनिàत यो अनरोध अनौठो हनसÈØयो। यǓम[याल ु ु े
अनरोध गǐररहका अनरोध इॐाएलको अगाǓडको इǓतहासमा कǒहल ु ुे ै
सनको Ǔथयो। परमँ वु े े रका चǓनएका जाǓतलाई आहत Ǒदन ु े
Ǔबनाशकारȣ बǓबलोन दश जःतो शऽको Ǔनिàत ूाे े ु थ[ना गन[ एकदम 
कǒहल पǓन सǓनएको Ǔथएन। माǓनसहǾमा भएका यǽशलम र ै ु े
मिÛदरको बारमा जानका सब जानकारȣहǾलाई अगमवƠाल े े ेै
धरासयी बनाइǑदएका Ǔथए: शऽदशमा पलायन हनपरका ु ुे ेु
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परमँ वे रका जनहǾल ×यस मतȸपजक दशको ǒहतको Ǔनिàत े ेू ू
ूाथ[ना गनȶ र अनÛतको परमँ वे रल ǓतनीहǾको ूाथ[ना सǏुहनछ े ेु ु
रे? यो कःतो Ǔबडàबना!  
    तर यǓम[या २९:७मा उãलिखत यǑद ǓतनीहǾल आफ े े ू
पलायन हनपरका दशको ǒहतको Ǔनिàत ूाथ[ना गर ǓतनीहǾको ु ु े े े
पǓन ǒहत हनछ भǏे कबललाई ओझलोमा पान[हǏ। ǓतनीहǾ ु ुे ेू ु
Ǔबदशी र अपǐरिचत माǓनसहǾ भएकोे ल यǑद ǓतनीहǾ पलायन े
हनपरको दशमा कन Ǔबपिƣ आए ×यो Ǔबपिƣ ǓतनीहǾल पǓन ु ु ुे े ेै
खÜनपनȶ Ǔथयो। यǑद दशमा Ǔबपिƣ आए दु ुे :खलाÊदो असǒहंणताको ु
मार फǓलएको इǓतहास सा¢ी छ। यǑद दशमा Ǔबपिƣ आए ै े
×यसको कारण क रहछ भनर दोष Ǒदन बǓलको बोको खोÏन े े े े
ूविƣ कृ ु न नौलो होइन। ूायजसो Ǔबदशी र अãममतका ै े
माǓनसहǾल राƶको Ǔबपिƣको दोष सहनपरको दभा[Êय यथाथ[ता े ेु ु
हो। 
     यǓम[या २९:१० र अǾ पदहǾमा पलाएन भएकाहǾलाई 
कःतो आशाको ǒकरण ओढाएका छन?् हन[होसे ु : “10 परमूभ ु
यसो भÛ नहुÛ छु , “बǓबलोनकोे  Ǔनिà त सƣरȣ वष[ पराू  भएपǓछ म 
ǓतमीहǾकहा ँ आउनछुे, र ǓतमीहǾलाई यस ठाउमाँ  फका[एर 
ã याउनछुे भनी मरोे  कपालृ  ु ूǓत£ा म पराू  गनȶछ।ु " (यǓम[या 
29:10), “11 यो सारा दशे  Ǔनज[न र उजाड़ हनछु े , र यी 
जाǓतहǾले सƣरȣ वष[सà म बǓबलोनकाे  राजाको सवाे  गनȶछन ्।  
12 “तर सƣरȣ वष[ पराू  भएपǓछ म बǓबलोनकोे  राजा र × यसका 
जाǓत, अथा[त ् बǓबलोनीहǾकोे  दशलाईे  उनीहǾका दोषको कारण 
सदाको Ǔनिà त उजाड़ पानȶ गरȣ दÖ ड Ǒदनछुे,” परमूभ ु
भÛ नहुÛ छु ।" (यǓम[या25:11-12), "20 तरवारबाट 
उà केकाहǾलाई उनले कदै  गररे  बǓबलोनमाे  लगे, र फारसको 
राजसƣा नहोउÑ जेल ǓतनीहǾ उनका र उनका छोराहǾका दास-
दासी भए। 21 यǓम[या अगमवƠाƮारा परमूभकोु  वचन पराू  
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हनलाईु  सƣरȣ वष[ पराू  नहोउÑ जेल इॐाएलको दशले े ǒवौामको 
पराू  समय नकाटÑ जु ेल नाश भएको सबै समयभǐर नै दशले े 
शबाथको ǒवौाम पालन गदȷरƻो।" (२ इǓतहास 36:20-21) र 
"2 उनका राÏ यकालको ूथम वष[मा म, दाǓनएलले, यǓम[या 
अगमवƠालाई Ǒदइएको परमूभकोु  वचनअनसारु , धम[शाः ऽबाट 
बझɅु  ǒक यǾशलमकोे  उजाड़ अवः था सƣरȣ वष[सà म रहनछ।े " 
(दाǓनएल 9:2)। 
     परमँ वे रल भǏुभएको ज करा हनपनȶ Ǔथयो सो े े ु ुु भएको 
Ǔथयो। ×यसकारण परमँ वे रको सƣरȣ वष[मा माǓनसहǾलाई आÝन ै
दशमा फका[इन भǒवंयवाणी पǓन परा हनसÈछ भनर ǓतनीहǾल े े े ेू ु
Ǔबँ वास गन[पØयȾ। ु ७० वष[भÛदा घटȣ र बढȣ वष[ ǒकनभएन सो 
करा बझाउन बाइबल मौन छ। हनसÈछ ×यो वष[ इॐाएलल ु ु ु े
सÞबथको Ǔबौाम वष[को अनभव गन[ होला ु (लÞय ै २५:४, 
२६:३४,४३)। उपरोƠ भǒवंयवाणी ǒकन महǂव Ǔथयो भन यǑद े
ǓतनीहǾल सàपण[ ǒवँ वाे ू ससाथ परमँ वे रको वचनमा समǒप[त भयो 
भन ती यƨवÛदȣहǾमा महान आशाको ǒकरण छाइÛØयो र े ु ्
परमँ वे रको पण[ साव[भौǓमकसƣामा ǓतनीहǾ ढʞ हनसÈØयोू ु ु । हदा[ े
नराॆो दिखएतापǓने , ǓतनीहǾमाǓथ भयानक Ǔबपिƣ थǒूएतापǓन ×यो ु
सब हार हार होइन र परमँ वै ै े रल ǓतनीहǾलाई छोÔनभएको छन े ु ै
भǏे ूरणामलक आँ वाे ू सनल ǓतनीहǾको जीवन चãदØयो। े
ǓतनीहǾ अझ पǓन परमँ वै े रको करारमा बाँǓधएका माǓनसहǾ Ǔथए 
ǓतनीहǾ वा इॐाएल राƶ उहाँको नजरबाट हǒटएको Ǔथएन। 
परमँ वे रको शत[मा चãनहǾको Ǔनिàत मिƠ सबलाई उपलåध े ु ै
गराइएको Ǔथयो। 
    तपाɂको Ǔनिàत कन भǒवंयवाणील भǒवंयको Ǔनिàत ठलो ु ् ूे
आशा Ǒदइएको छ? जन पǐरिःथǓतको सामना गन[परतापǓन कन ु ु ु ्े
भǒवंयवाणी वा परमँ वे रको वचनल उहाँमाǓथ भरोसा राÉ ने  शिƠ 
ǑदÛछ? 
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उपसहारं : 
थप जानकारȣ: “ससमाचारको सरलताबाट माǓथ उठर माǓनसलाई ु े
बहलाउन अनकन दश[नहǾलाई Ǔभऽाएर ससमाचारलाई अलǋाǐरत े े ् ु
बनाउन ǓनरÛतर खतरामलक त×व हामीहǾको माझमा छ। यो े ू
सǾको समाचार हो भनर Ǔसकाएर ससारलाई झàम पाु ुे ं नȶ ूवल 
चाहनाल माǓनसहǾ फǓसरहका छन। यशूǓत सरल Ǔबँ वाे े े् ू सको 
अनभवलाई ओझलोमा पारर माǓनसहǾलाई ¢िणक भएतापǓन ु े े
आि×मक उƣजनाल ूभाव पानȶ कǓतपय धाǓम[क गǾहǾको Ǔनयत े े ु
भइरहका छन। होे ् , माǓनसहǾमा भइरहको बत[मान जीवनशलȣ वा े ै
आि×मक अनभवलाई पǐरवत[ु न गन[ ठलो आवँयकता छ। तर ु ू
बत[मान समयसापि¢क स×यको गǐरमामय आवँयकतालाई कǓतपय े
माǓनसहǾल अझ सàम महसस गन[ सकको छन। तर भावनामा े ेै ैु
भÛदा ǿदयको पǐरवत[न आजको माग हो। ×यो पǐरवत[न åयिƠगत 
Ǿपमा परमँ वे रको आिशषलाई खोजरमाऽ पाइÛछे , उहाँको 
शिƠको याचना गररे , उहाँको अनमह हामीमाǓथ होस भनर ु ् े
ǓनरÛतर ूाथ[ना गररमाऽ हामीहǾको चǐरऽमा काँचलȣ फन[ े ेु
सǒकÛछ। यो पǐरवत[न आजको माग हो। यो ःतरमा पÊन ु
हामीहǾमा भएको सारा शिƠलाई ूयोग गन[पछ[ र ु
इमाÛदारȣतासाथ Ǔभऽी ǿदयदिख न सÍचा पǐरवत[नको चाे ै हना 
हनपछ[। हामीहǾल हामीहǾका मनलाई खोतãद Ǔभऽदिख ु ु े ेै ै
सोÚनपछ[ु , “मिƠ पाउन र मिƠको अनभव गन[ मल क गन[पछ[ु ु ु ुै े े ?" 
हामील कन कदम चाãदा ःवग[को बाटोमा लिàकन सÈछɊ सो े ु ्
आि×मक £ान हामीमा हनपछ[।ु ु "-एलन जी ƾाइटे , सलÈटड े े े
मसजजे े े ,् बक वनु , प.ृ १८७,१८८बाट ǾपाÛतǐरत। 
 
िचÛतनमनन:  

अ. "परमँ वे रलाई खोज" भनर यǓम[याल माǓनसहǾलाई े े
आƾान गरका Ǔथए। ×यो हाॆो लाǓग पǓन हो। तर े
उहाँलाई कसरȣ खोÏने? यǑद कसल तपाɂलाई भÛयोै े , 
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“म परमँ वे रलाई åयिƠगत Ǿपमा िचǏ चाहÛछ। मल ु ै े
उहाँलाई कसरȣ पाउने?" तपाɂको जवाफ कःतो हन ु े
होला? 

आ.  ऐǓतहाǓसक परूआयमा हदा[ परमँ वे े े रका अगमवƠा तथा 
जनहǾलाई माǓनसहǾल नबझर दåय[वहार गरका Ǔथए। े े ेु ु
यǒह सÛदभ[मा एलन जी ƾाइटको सवाकाय[लाई हामील े े े
कसरȣ हनȶ भनर ǓसÈन सÈछɊे े ? उहाँलाई यशल े ेू
भǏुभएको पǐरवशमा सोÍने हुोस,् “23 “ǓधÈ कार 
ǓतमीहǾलाई, शाः ऽी र फǐरसी हो, ढɉगीहǾ! ǒकनǒक 
ǓतमीहǾ पदȣनाु  र सपूँ  र जीराको दशांश ǑदÛ छौ, तर 
å यवः थाका गहǒकला ǒवषयहǾ, अथा[त ् Û याय, दया र 
ǒवँ वासको अवहलनाे  गरकाे  छौ। ǓतमीहǾले दशाशं Ǒदन े
काम गन[पनȶǓथयोु , अǓन ती गहǒकला ǒवषयहǾको 
अवहलनाे  नगन[पनȶǓथयो।ु  24 अÛ धा अगवाु  हो, ǓतमीहǾ 
भसनाु ु  चाã दछौ, तर ऊटलाईँ  चाǒहँ ǓनǓलहाã दछौ। 25 
“ǓधÈ कार ǓतमीहǾलाई, शाः ऽी र फǐरसी हो, ढɉगीहǾ! 
ǒकनभने ǓतमीहǾ कचौरा र थालको बाǒहरपǒʣ माÐ दछौ, 
तर Ǔभऽपǒʣ भने ती लोभ र असयमलं े भǐरएका हÛ छु न ्। 
26 अÛ धा फǐरसी हो, पǒहले कचौरा र थालको Ǔभऽपǒʣ 
सफा पार, र Ǔतनको बाǒहरपǒʣ पǓन सफा होस ्। 27 
“ǓधÈ कार ǓतमीहǾलाई, शाः ऽी र फǐरसी हो, ढɉगीहǾ! 
ǒकनǒक ǓतमीहǾ चनू लाइराखकाे  िचहानहǾजः ता छौ, जो 
बाǒहरपǒʣ सÛ दु र दखाे  पछ[न ्, तर Ǔभऽपǒʣ भने मरकाे  
माÛ छेहǾका हाड़हǾ र सबै अशƨतालु े भǐरएका हÛ छु न ्। 
28 यसरȣ नै ǓतमीहǾ पǓन बाǒहर भने माǓनसहǾका 
सामÛ नु े धमȸ दखाे  पद[छौ, तर Ǔभऽ भने कपट र दं टु ताले 
भǐरएका छौ। 29 “ǓधÈ कार ǓतमीहǾलाई, शाः ऽी र 
फǐरसी हो, ढɉगीहǾ! ǒकनǒक ǓतमीहǾ अगमवƠाका 
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िचहानहǾ बनाउछौँ , र धमȸहǾका ः मारकलाई ǓसǍाछȿ, 
30 र भÛ दछौ, ‘हामी आÝ ना पखा[हǾकाु  समयमा भए ता 
हामी अगमवƠाहǾको रगत बहाउनमा उनीहǾसगँ 
सहभागी हनǓथएनɋ।ु े ＇ 31 यसरȣ ǓतमीहǾ 
अगमवƠाहǾलाई ह× या गनȶका सÛ तान हौ भÛ ने ूमाण 
ǓतमीहǾ आफै ǑदÛ छौ। 32 ǓतमीहǾका पखा[हǾलु े 
गरकाे  पापको काम पराू  गर।"  मƣी 23:23-32। 

इ. यस अÚयायको पाँचौ बदाको अिÛतम ूँ नुँ लाई फǐर े
गǒहǐरएर सोÍनहोस। बाइबलमा उãलिखत धर ु ् े े ै
भǒवंयवाणीहǾ Ǔबगत समयमा परा भएका Ǔथए। वत[मान ू
Ǻǒƴकोणल हदा[ ती कसरȣ परा भएे े ू  भनर हामी बÐन े ु
सÈछɊ। ती परा भएका भǒवंयवाणीहǾलाई मÚय ू
नजरमा राÉ दा अǾ भǒवंयवाणीहǾ पǓन परा हनछ भǏ ेू ु े
करामा हामी कसरȣ ढʞ हनु ु ु े? 
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